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La présente modification 002 est émise afin de répondre aux questions suivantes : 

Questions : 

Q.1 Annexe C,  section 2.1 : dans la DP, il est clairement indiquer que l’entrepreneur doit proposer et 
utiliser un système de chromatographie de type CLUHP pour l’analyse des échantillons. 
Néanmoins, à la section 2.1 des Critères techniques cotés, il est indiqué que les calculs de 
rapport signal/bruit (S/B) doivent être basés sur des mesures faites 30 secondes avant et 
30secondes après le pic d’intérêt. 

Dans des conditions de CLUHP, pour lesquelles les temps d’analyse sont réduits de manière 
significative, une fenêtre de 60 secondes est très large. Il existe une forte probability que des pics 
secondaires ou autres soient présents au cours d’une telle fenêtre, biaisant potentiellement les 
calculs de S/B en raison de signaux qui ne sont pas nécessairement du bruit. De plus, des 
contaminants provenant d’une colonne de piégeage sont souvent élués dans les 10 à 
30secondes suivant un pic d’analyte, et ceci ne devrait pas être utilisé pour le calcul du bruit. 

Question : le demandeur pourrait-il accepter 10 secondes avant le pic ou de chaque côté 
du pic ou un certain facteur de la largeur du pic d’analyte comme base pour le calcul du 
rapport S/B? P. ex. largeur du pic à mi-hauteur ou au niveau de la ligne de base x n. 

R.1 La base de 30 secondes pour le calcul du rapport S/B sera maintenue, sauf s’il existe des 
interférences potentielles (telles celles susmentionnées p. ex.). Dans un tel cas, le 
soumissionnaire devra indiquer dans son document de soumission l’écart qu’il entend 
observer, ainsi que les raisons qui justifient cet écart. 

Q.2 Annexe C, sections 2.1.1 a ii, b ii, b vi, c ii 

De même, dans la DP on stipule l’utilisation de la technologie de CLUHP alors que les volumes 
d’injection requis pour les analyses susmentionnées sont très importants pour une telle 
technologie. L’expérience a montré que la sensibilité optimale est atteinte avec des volumes 
d’injection allant de 1 à 5µL. À vrai dire, le protocole d’analyse de colorants de type azo/benzidine 

stipule une volume d’injection de 1 µL (d ii). 

Question : le demandeur pourrait-il réduire les volumes d’injection requis afin de mieux 
refléter les volumes d’injections typiques d’une analyse de type CLUHP, c.-à-d. < 10µL? 

R.2 Nous acceptons cette recommandation et réduisons tous les volumes d’injection requis de 10 à 
1µL.

Annexe C :  Critères d’évaluation et base pour la sélection

À la section  2.1.1 (a) ii

Supprimer : volume d’injection de 10 µL 

Insérer : volume d’injection de 1 µL
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Aux sections 2.1.1  (b) i , ii et vi

Supprimer : volume d’injection de 20 µL 

Insérer : volume d’injection de 1 µL

À la section 2.1.1 (c) I, 2ème paragraphe

Supprimer : volume d’injection de 10 µL 

Insérer : volume d’injection de 1 µL

À la section 2.1.1 (c) i , 3ème paragraphe

Supprimer : 10 µL  

Insérer : 1 µL  

À la section 2.1.1 (c) ii 

Supprimer : volume d’injection de 10 µL 

Insérer : volume d’injection de 1 µL

À la sectiont 2.1.1 (d) i 

Supprimer : volume d’injection de 10 µL 

Insérer : volume d’injection de 1 µL
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